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Д орогие друзья! Представляем вам ноябрьский номер 
«Индийского вестника», в котором мы рассказываем 
о наиболее значимых событиях в жизни Индии и ее от-
ношениях с внешним миром, а также делимся послед-

ними актуальными новостями о развитии российско-индий-
ского стратегического партнерства.

Прошедший месяц был богат на события, которые были на-
полнены особым символическим смыслом для всего индийско-
го народа. В своей созидательной деятельности по реализации 
стратегии «Викшит Бхарат» правительство Индии и индийская 
нация опираются на славное наследие индийского националь-
но-освободительного движения и его выдающихся лидеров.

Так, Индия с большим размахом отметила День националь-
ного единства и 150‑летие со дня рождения выдающегося де-
ятеля индийского национально-освободительного движения 
Сардара Валлабхаи Пателя. Выступивший по случаю знамена-
тельной даты на торжественной церемонии в штате Гуджарат 
премьер-министр Индии Нарендра Моди отметил, что Сар-
дар Валлабхаи Патель сумел осуществить великую историче-
скую миссию, объединив огромную страну общей для всех ин-
дийцев идеей созидательного национального строительства.

Премьер-министр Моди отпраздновал ежегодный День на-
ционального единства («Раштрия Экта Дивас»), приняв участие 
в торжественной церемонии у знаменитой статуи Единства 
в Гуджарате. В ходе церемонии Нарендра Моди вознес молитвы 
и возложил цветы к памятнику «Железному человеку Индии».

Премьер-министр Индии особо отметил роль Пателя в со-
хранении единства Индии. «После обретения независимости р 
Патель выполнил, казалось бы, невыполнимую задачу по объе-
динению более 550 княжеств. Мы сохраним и будем развивать 
его видение», — отметил индийский премьер. «Сегодня милли-
оны людей принесли клятву единства. Мы решили, что будем 
помогать таким действиям, которые укрепляют единство на-
ции. Каждый гражданин должен избегать любых мыслей или 
действий, которые ослабляют единство нашей нации. Это на-
сущная необходимость для нашей страны», — добавил Моди.

Программа Дня национального единства включала торже-
ственный парад, в котором приняли участие почетный кара-
ул, элитные воинские подразделения.

В этом месяце правительство Индии также объявило о про-
ведении общенациональных торжеств в честь «Ванде Мата-
рам» — легендарной песни, написанной 150 лет назад, в эпо-
ху британского колониального господства и ставшей гимном 
патриотизма и символом объединения нации в разные эпохи.

Открывая торжества по случаю 150‑летнего юбилея «Ванде 
Матарам», премьер-министр Моди отметил, что эта песня слу-
жит неиссякаемым источником духовной силы и вдохновения 

для миллионов индийцев. Она остается актуальной во все вре-
мена, помогая нации решать любые самые сложные задачи.

Общенациональные торжества в честь «Ванде Матарам» 
стартовали в Индии 7 ноября, когда легендарной песне, напи-
санной в 1875 году Банкимом Чандрой Чаттерджи и ставшей 
мантрой сопротивления британскому правлению, исполни-
лось 150 лет. Годичная программа, учрежденная премьер-ми-
нистром Моди, будет включать в себя массовые песнопения, 
образовательные кампании, выпуск специальных памятных 
монет и марок. В течение всего года в общественных местах 
и школах по всей Индии будут организованы коллективные 
исполнения песни «Ванде Матарам». Целью торжеств ста-
нет укрепление патриотизма и духа единства и бескорыст-
ной преданности своей стране, которыми проникнуты стро-
ки бессмертного произведения Банкима Чандры Чаттерджи.

Изначально гимн «Ванде Матарам» был опубликована как 
часть романа «Анандамат», который сразу же приобрел лите-
ратурную и культурную известность. «Анандамат» — это ро-
ман о группе монахов-революционеров, чьим единственным 
мотивом является любовь к родине. Их основной философи-
ей была «религия патриотизма», в которой родина считается 
богиней, а борьба за ее освобождение — священным долгом.

Ноябрь этого года также был ознаменован важными собы-
тиями в российско-индийском стратегическом партнерстве.

Так, индийский государственный производитель авиа-
ционной техники Hindustan Aeronautics Ltd (HAL) подписал 
предварительное соглашение о строительстве гражданских 
пассажирских самолетов с российской Объединенной авиа-
строительной корпорацией (ОАК). Согласно меморандуму, 
HAL будет производить для индийского рынка гражданские 
лайнеры SJ-100 разработки ОАК. Комментируя договоренно-
сти сторон, министр обороны Индии Раджнатх Сингх назвал 
их прорывным решением для внутреннего авиасообщения 
страны. По мнению экспертов, в ходе реализации проекта Ин-
дия получит необходимый опыт для разработки собственно-
го пассажирского лайнера в будущем.

Кроме того, еще одним важным событием, о котором 
мы расскажем на страницах ноябрьского номера «Индий-
ского вестника», стало проведение Дней индийской культу-
ры в Томске.

По традиции завершает ноябрьский номер «Индийского 
вестника» наша кулинарная страничка.

Учитесь готовить настоящие индийские блюда с нами!
До новых встреч на страницах «Индийского вестника»,  
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Сергей Тамилин

П ереговоры главы МИД РФ Сергея 
Лаврова с его индийским кол-
легой Субраманьямом Джай-
шанкаром стали завершающим 

этапом подготовки к встрече лидеров 
России и Индии в Нью-Дели, заплани-
рованной на начало декабря.

«Был рад встретиться с министром 
иностранных дел Сергеем Лавровым 
в Москве. Провели обсуждения по вопро-
сам нашего двустороннего партнерства, 
охватывающего торговлю и инвестиции, 
энергетику, мобильность, сельское хо-
зяйство, технологии, культуру и взаи-
модействия народов двух стран», — на-
писал на своей странице в социальной 
сети Х по итогам переговоров со своим 
российским коллегой глава МИД Ин-
дии. Он добавил, что стороны обменя-
лись мнениями по региональным, гло-
бальным и многосторонним вопросам.

«Рассмотрели ход подготовки к 23‑му 
ежегодному саммиту Индии и России», — 
подчеркнул Субраманьям Джайшанкар.

До переговоров с Сергеем Лавровым, 
которые проходили на полях двухднев-
ного заседания Совета глав правительств 
стран-членов ШОС, Субраманьям Джай-
шанкар 7 ноября принял в Нью-Дели за-
местителя главы МИД РФ Андрея Руденко.

Как сообщили по итогам той встре-
чи в МИД РФ, стороны «провели обмен 
мнениями по актуальным вопросам 
и перспективным направлениям разно-
планового двустороннего сотрудниче-
ства, а также графику предстоящих кон-
тактов на высшем и высоком уровнях».

Резко возросшая в ноябре интенсив-
ность дипломатических контактов сто-

рон была связана с финальным этапом 
подготовки ежегодной российско-ин-
дийской встречи в верхах. Ранее прези-
дент России Владимир Путин сообщил, 
что его визит в Индию планируется в на-
чале декабря, в связи с чем он поручил 
правительству проработать варианты 
развития торгово-экономических отно-
шений с Индией, включая вопросы ло-
гистики, проведения расчетов и устра-
нения дисбаланса в торговле.

«Мы ведем активную подготовку к ви-
зиту Путина в Индию, который запла-
нирован до конца нынешнего года. На-
деемся, что это будет содержательный 
визит»,— заявил 10 ноября пресс-секре-
тарь Владимира Путина Дмитрий Песков.

Как ожидается, к 23‑му россий-
ско-индийскому саммиту будет приу-
рочен запланированный на это время 
Российско-индийский форум, операто-
ром которого выступит Росконгресс.

Главные темы форума, обозначенные 
Росконгрессом,— расширение промыш-
ленной кооперации, расширение выхода 
на российский рынок индийской машин-
но-технической продукции, увеличение 
Россией закупок индийской продоволь-
ственной продукции. Кроме того, сторо-
ны обсудят потенциал роста взаимного 
предоставления цифровых услуг, нара-
щивание Россией закупок индийской 
фармацевтической продукции и импор-
та трудовых ресурсов из Индии, а также 
сотрудничество в сфере туризма и взаим-
ное увеличение туристических потоков.

Посетивший Индию в ноябре замести-
тель главы Минпромторга РФ Алексей 
Груздев, который возглавил российскую 
делегацию на международном форуме 
«Саммит партнерства» в Вишакзапатна-
ме, отметил, что в ходе российско-ин-
дийской встречи в верхах «акцент будет 

сделан на новые ниши» соотрудничества.
Одним из ключевых событий в рос-

сийско-индийских отношениях, прои-
зошедшим в ходе визита индийской де-
легации в Москву, стало торжественное 
открытие генеральных консульств Ин-
дии в Казани и Екатеринбурге.

Появление генконсульств Индии 
в Казани и Екатеринбурге откроет но-
вую фазу двусторонних связей с Росси-
ей. Об этом заявил глава МИД Индии 
Субраманьям Джайшанкар на торже-
ственной церемонии открытия двух ди-
пломатических представительств Респу-
блики Индия в России.

«Открытие этих консульств не толь-
ко усилит наше дипломатическое при-
сутствие в России, но и послужит ката-
лизатором для дальнейшего развития 
торговли, туризма, экономических, науч-
но-технических, академических и куль-
турных связей между нашими страна-
ми» — отметил глава дипломатического 
ведомства Индии, добавив, что это от-
кроет «новую фазу в связях двух стран».

Глава МИД Индии подчеркнул, что 
консульства в Казани и Екатерин-
бурге внесут вклад в совместные уси-
лия по увеличению объема двусторон-
ней торговли до 100 млрд долларов 
к 2030 году, как было запланировано 
лидерами России и Индии.

Отношения Москвы и Нью-Дели про-
должают динамично развиваться, реги-
оны России и Индии обладают значи-
тельным потенциалом для укрепления 
кооперации в различных отраслях.

Об этом заявил замглавы МИД РФ Ан-
дрей Руденко на торжественной цере-
монии открытия генконсульств Индии 
в Казани и Екатеринбурге. Российский 
дипломат напомнил, что договорен-
ность об открытии двух новых генкон-

 Казань и Екатеринбург 
 открывают окна 
 сотрудничества
Глава МИД Индии Субраманьям Джайшанкар посетил Москву во главе индийской делегации, 
принявшей участие в заседании Совета глав правительств стран Шанхайской организации 
сотрудничества (ШОС). В российской столице глава индийской дипломатии также провел встречу 
с главой МИД России Сергеем Лавровым и принял участие в торжественной церемонии открытия 
генеральных консульств Республики Индия в Казани и Екатеринбурге, состоявшейся 19 ноября  
в посольстве Индии в Москве
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сульств Индии была достигнута в ходе 
визита премьер-министра Индии На-
рендры Моди в Москву в июле 2024 года.

«Отношения между  Москвой 
и Нью-Дели продолжают динамично 
развиваться, раскрывая свой поисти-
не неисчерпаемый потенциал в инте-
ресах народов наших стран. Российские 
и индийские регионы обладают значи-
тельным потенциалом для развития ко-
операции в нефтегазовой, фармацев-
тической, медицинской, химической, 
добывающей, машиностроительной, ал-
мазно-бриллиантовой и многих других 
отраслях», — отметил Андрей Руденко.

По словам замглавы МИД РФ, отно-
шения двух стран имеют особый ста-
тус, а расширение географии диплома-
тического присутствия Индии в России 
является «новым убедительным под-
тверждением высокого уровня взаи-
модействия, сотрудничества и доверия 
между странами». «На подъеме находит-
ся торговля, научно-техническое сотруд-
ничество, культурное и гуманитарное бу-
дущее. Мы рассчитываем, что открытие 
генконсульства Индии в двух крупней-
ших субъектах Российской Федерации 
поспособствует дальнейшему углубле-
нию двустороннего партнерства и осо-
бенно благоприятно скажется на межре-
гиональных связях. Многообещающими 
видятся и перспективы увеличения вза-
имных туристических потоков», — отме-
тил Андрей Руденко. «Символично, что 
новые генеральные консульства откро-

ют свои двери в год, когда наши страны 
отмечают 25‑летнюю годовщину со дня 
принятия декларации о стратегическом 
партнерстве между Россией и Индией, 
а также 15‑летнюю веху повышения этого 
уровня взаимодействия до особо приви-
легированного стратегического партнер-
ства», — констатировал Андрей Руденко.

Генеральное консульство Индии в Ка-
зани начало работу на в конце ноября, 
а в Екатеринбурге оно откроется в де-
кабре. Об этом заявил на торжественной 
церемонии открытия новых индийских 
дипломатических миссий посол Индии 
в РФ Винай Кумар. «Административные 
согласования, назначение сотрудни-
ков — все было сделано, и теперь мы мо-
жем начать работу этих консульств», — 
сообщил Винай Кумар.

По словам главы индийской дипло-
матической миссии в РФ, обсуждение 
этого процесса началось около 15 меся-
цев назад и прошло достаточно быстро.

«Мы уверены, что открытие этих двух 
консульств даст дополнительный им-
пульс нашему торговому, экономическо-
му, научному, академическому и иному 
сотрудничеству и еще больше углубит 
отношения между нашими двумя стра-
нами, — заключил посол Винай Кумар.

На церемонии в посольстве Индии 
в РФ также присутствовали директор 
департамента международных связей 
Министерства международных и внеш-
неэкономических связей Свердловской 
области Дмитрий Васьков и помощник 

раиса Республики Татарстан Газинур Ба-
киров. В своем обращении посол Винай 
Кумар особо отметил поддержку россий-
ских дипломатов в процессе открытия 
генконсульств. В свою очередь, губерна-
тор Свердловской области Денис Паслер, 
чье приветствие зачитал Дмитрий Вась-
ков, подчеркнул, что многие годы регион 
вместе с индийскими партнерами успеш-
но развивает ключевые сферы промыш-
ленности, главными среди которых яв-
ляются энергетика, металлургия, добыча 
и переработка полезных ископаемых.

«Свердловские компании участвуют 
в строительстве и оснащении предприя-
тий Индии, модернизации инфраструк-
туры страны», — добавил Денис Паслер.

В свою очередь, Газинур Бакиров 
пообещал, что индийские дипломаты 
в Татарстане «точно будут загружены 
работой» и отметил крепкие и разносто-
ронние связи региона с Индией

Он также передал индийской сто-
роне приглашение посетить Татарстан 
от имени раиса Рустама Миннихано-
ва. Премьер-министр Индии Нарендра 
Моди в ходе визита в Москву в июле 
2024 года сообщил об открытии двух 
новых консульств республики в Рос-
сии — в Казани и Екатеринбурге. По его 
словам, это облегчит путешествия и биз-
нес-сотрудничество двух стран.

3 сентября 2025 года премьер-министр 
России Михаил Мишустин подписал рас-
поряжение об открытии генконсульств 
Индии в Казани и Екатеринбурге.�
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Павел Белов

П рограмма Дней индийской 
культуры в старинном городе 
Томске, который был основан 
в начале 17‑го века тогдашним 

правителем Российской империи Бори‑
сом Годуновым, была обширна и раз‑
нообразна. Несмотря на то, что Томск 
является важным промышленным, тор‑
говым, научным и культурным центром 
Западной Сибири, имеющим тесные 
многолетние связи с Индией, Дни ин‑

дийской культуры проходили в этом го‑
роде впервые. Организаторы фестиваля 
учли это обстоятельство при разработке 
его программы — мероприятия индий‑
ского праздника проходили сразу на не‑
скольких площадках, включая Большой 
концертный зал Томской областной го‑
сударственной филармонии

Около 1 тысячи человек посети‑
ли концерт-открытие Дней индийской 
культуры, организованных администра‑
цией Томской области совместно с Куль‑
турным центром имени Джавахарлала 
Неру при Посольстве Республики Ин‑
дии в Москве.

Выступая на торжественной церемо‑
нии открытия Дней индийской культу‑
ры, заместитель губернатора Томской 
области по образованию, молодежной 
политике и цифровому развитию Ната‑
лия Киселева поблагодарила индийскую 
дипломатическую миссию за тесное 
и плодотворное сотрудничество и со‑
действие в организации мероприятия.

«В Томской области ежегодно прохо‑
дит День йоги, девять лет назад состоялся 
первый фестиваль индийской культуры, 
но такой масштабный двухдневный фе‑
стиваль в регионе проводится впервые. 
Все желающие томичи могут прикоснуть‑

Дни Индии в Томске
В Томске с большим успехом 5‑6 ноября прошли Дни индийской культуры, проведенные 
Культурным центром Джавахарлала Неру при Посольстве Индии в Москве совместно 
с администрацией Томской области. В ходе этого знаменательного события в российско-индийском 
региональном сотрудничестве Томск посетили заместитель главы дипломатической миссии 
посольства Индии Никхилеш Чандра Гири и директор Культурного центра при Посольстве Индии 
в Москве Мадхурканкана Рой. Дни индийской культуры в Томске стали настоящим праздником  
для жителей старинного города Сибири и еще одним важным шагом, укрепившими контакты  
между народами двум стран
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ся к разным сторонам индийской культу‑
ры: увидеть концерт индийских и россий‑
ских мастеров, посетить мастер-классы, 
открытые показы современных индий‑
ских фильмов, лекцию по аюрведе», — 
отметила Наталия Киселева

Выступивший на церемонии заме‑
ститель главы дипломатической мис‑
сии Посольства Индии в России Никхи‑
леш Чандра Гири выразил благодарность 
организаторам Дней индийской культу‑
ры в Томске. Господин Гири также от‑
метил, что большое количество гостей 
концерта-открытия фестиваля явля‑
ется примером любви русского народа 
к Индии, ее культуре, истории. Господин 
Гири выразил надежду на дальнейшее 
развитие взаимодействия между Инди‑
ей и Россией.

В первый день праздника томичи 
посетили открытый показ индийского 
фильма «Жизнь не может быть скучной» 
(2011) и концерт в Большом концертном 
зале Томской областной государствен‑
ной филармонии.

Жители города увидели выступления 
индийских артистов — преподавателей 
Культурного центра имени Джавахар‑
лала Неру, солистов Томской областной 
филармонии, театра индийского тан‑
ца «Омкара», студий индийского танца 
«Чандрасурья» и «Бхарата». Вход на все 
мероприятия в рамках Дней индийской 
культуры был свободный.

В Камерном концертном зале Том‑
ской областной государственной фи‑
лармонии состоялся мастер-класс 
по игре на барабане табла, ма‑
стер-класс по индийской классической 
музыке с использованием фисгармо‑
нии. В Томском губернаторском кол‑
ледже культуры и искусств прошел 
мастер-класс по танцу катхак. В свою 
очередь, в Томском государственном 
педагогическом колледже состоялся 
мастер-класс по йоге от индийского 
тренера..

В центре «Точка кипения» ведущий 
преподаватель кафедры аюрведы Инсти‑
тута восточной медицины Российского 
университета дружбы народов врач Асем 
Адылбаева прочла лекцию «Аюрведиче‑
ское питание в зимнее время».

В рамках Дней индийской культуры 
губернатор Томской области Владимир 
Мазур провел встречу с заместителем 
главы дипломатической миссии посоль‑
ства Индии Никхилешем Чандрой Гири. 
Стороны обсудили перспективы торго‑
во-экономического и научно-образова‑
тельного сотрудничества.

Товарооборот между Томской об‑
ластью и Индией продолжает активно 
расти. За первое полугодие 2025 года 
он увеличился на треть, экспорт из Том‑
ской области показал семикратный рост. 
Регион поставляет в Индию электри‑
ческие машины, оборудование и ин‑

струменты, а импортирует фармацев‑
тическую продукцию, фрукты, орехи 
и другие продукты питания. Особое вни‑
мание было уделено совместным произ‑
водственным проектам.

«С 2009 года у нас работает предпри‑
ятие Imperial Energy, дочернее обще‑
ство индийской государственной нефтя‑
ной компании ONGC Videsh. Это один 
из главных иностранных инвесторов ре‑
гиона. Томская компания «Артлайф», 
крупный российский производитель вы‑
сокотехнологичных БАДов, более 10 лет 
присутствует на индийском рынке, где 
построила завод на базе собственных 
технологий и оборудования», — привел 
примеры наиболее эффективных со‑
вместных производственных проектов 
губернатор Владимир Мазур. «Создание 
совместных производств — важное на‑
правление двустороннего взаимодей‑
ствия. Например, очень большие пер‑
спективы есть у производств по выпуску 
удобрений. Эта область является очень 
важной для Индии, где на удобрения 
большой спрос», — отметил он.

По словам губернатора Мазура, 
успешно развиваются совместные рос‑
сийско-индийские исследовательские 
проекты. В частности, Томский поли‑
технический университет имеет согла‑
шения с 14 вузами Индии, Томский госу‑
дарственный университет сотрудничает 
с 22 индийскими организациями.�  
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Торговля 
 должна быть 
 вкусной

Около 30 ведущих индийских компаний, представляющих производство широкого спектра 
продовольственных и сельскохозяйственных товаров, провели успешные переговоры 
с российским бизнесом в Москве и Санкт-Петербурге. Об этом сообщили в Федерации индийских 
экспортных организаций (FIEО), организовавшей миссию индийских предпринимателей из сферы 
продовольственного и агробизнеса. Эксперты отрасли в Москве и Нью-Дели отмечают немалый 
нереализованный потенциал этой области российско-индийского делового партнерства
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Сергей Тамилин

О целях завершившейся в начале 
ноября поездки в Россию ин-
дийских предпринимателей, 
вовлеченных в продоволь-

ственный и агропромышленный бизнес, 
сообщила в своем официальном заявле-
нии Федерация индийских экспортных 
организаций (FIEO).

«С целью укрепления торгово-эконо-
мического сотрудничества между Ин-
дией и Россией в аграрно-продоволь-
ственном секторе в Россию прибыла 
делегация в составе 43 человек из 31 ин-

дийской компании, представляющих 
широкий спектр продовольственных 
и сельскохозяйственных товаров», — 
заявили в FIEO.

В связи с этим в организации напом-
нили, что на российском рынке уже се-
годня широко представлены продо-
вольственные продукты индийского 
производства. Среди них — овощные 
карри, готовые блюда, бобовые, снеки, 
сладости и другие изделия в современ-
ной упаковке.

Как подчеркнули в FIEO, «Россия яв-
ляется одним из ключевых торговых 
партнеров Индии и две страны имеют 
серьезный потенциал сотрудничества 
в сфере агро- и пищевой продукции». 
«Благодаря технологическому разви-
тию и многообразию ассортимента ин-
дийская пищевая промышленность се-
годня может предложить качественные 
и конкурентоспособные по цене продук-
ты для российского рынка», — отмети-
ли в Федерации индийских экспортных 
организаций.

Визит представителей индийских 
компаний в Россию проходил в течение 
недели. В ходе поездки индийская де-
легация провела серию встреч с пред-
ставителями российского бизнеса для 
укрепления уже существующих свя-
зей и поиска новых возможной выхода 
на российский потребительский рынок 
с расширенным ассортиментом индий-
ских продуктов.

FIEO, выступившая организатором 
визита совместно с посольством Индии 
в России, подчеркнула важность контак-
тов для создания новых возможностей 
в торговом взаимодействии.

В ходе визита индийской делегации 
в Россию в Москве состоялась масштаб-
ная встреча в формате B2B.

Индийские представители также по-
сетили Foodcity — крупнейший оптовый 
продовольственный центр России, где 
они провели переговоры с российскими 
дистрибьюторами и торговыми сетями. 
Кроме того, индийская делегация побы-
вала в центральном офисе Сбербанка, 
где для нее были организованы встречи 
с ведущими российскими импортерами 
продовольствия.

Стороны переговоров обсудили пер-
спективы расширения поставок индий-
ской продукции на российский рынок.

В Санкт-Петербурге индийские ком-
пании посетили распределительный 
центр UTS Group — крупнейшего дис-
трибьютора в России и странах СНГ, где 
провели переговоры о логистике и усло-
виях поставок. Также состоялась индий-
ско-российская бизнес-сессия, в ходе 
которой индийским предпринимате-
лям представили особенности выхода 
на российский рынок и организовали 
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для них встречи с российскими торго-
выми сетями и импортерами.

Как отметили в Федерации индий-
ских экспортных организаций, по ито-
гам поездки в Россию представители 
индийских компаний выразили уверен-
ность в дальнейшем увеличении поста-
вок индийских продовольственных то-

варов на российский рынок. Индийская 
делегация также отметила растущий ин-
терес российских компаний к индий-
ской продукции.

Растет и популярность российских 
продуктов в Индии. Примером этого 
может служить ежегодно увеличиваю-
щееся потребление в стране российско-

го подсолнечного масла. Как сообщи-
ла 1 ноября газета The Economic Times 
со ссылкой на источники в отрасли, 
за последние 4 года Индия увеличила 
импорт подсолнечного масла из России 
в 12 раз. В целом, Россия стала круп-
нейшим поставщиком этой продукции 
в Индию.
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Рост поставок был обеспечен благо-
даря надежности российских морских 
портов и конкурентоспособным ценам 
на поставляемое РФ подсолнечное мас-
ло. По оценкам экспертов, цепочка его 
поставок в Индию будет продолжать 
укрепляться, и Россия останется лиде-
ром в этом виде индийского импорта.

«Россия — крупнейший и самый на-
дежный источник подсолнечного мас-
ла в мире. Мы получаем преимущество 
в его импорте благодаря надежности 
российской цепочки поставок», — зая-
вил президент индийской отраслевой 
ассоциации переработчиков подсолнеч-
ного масла SEA. Санджив Астхана.

По словам главы Международной ас-
социации производителей подсолнеч-
ного масла Сандипа Баджория, рост по-
ставок масла из России обеспечивается 
конкурентоспособными ценами в соот-
ветствии с требованиями индийского 
рынка, что позволит России в будущем 
сохранить долю в 55‑60% в закупках Ин-
дии этой продукции за рубежом.

Доля российского масла в общем 
импорте подсолнечного масла в Ин-
дию в 2021 году составила около 10%, 
в 2024 году она выросла до 56%. В про-
шлом году Индия импортировала из Рос-
сии 2,09 млн тонн подсолнечного масла, 
что в 12 раз больше, чем около 175 тыс. 
тонн в 2021 году.

Как сообщил на полях проходив-
шей в сентябре в Нью-Дели World Food 
India 2025, крупнейшей продоволь-
ственной выставки в стране, руково-
дитель Федерального центра «Агроэкс-
порт» Илья Ильюшин, объем экспорта 
российской продукции агропромыш-
ленного комплекса в Индию к 2030 году 
может достичь $2,8 млрд. Неуклонный 
рост в числе прочих факторов обеспе-
чивается за счет отгрузок растительных 
масел и зернобобовых. Индия входит 
в десятку крупнейших импортеров рос-
сийской аграрной продукции. По ито-
гам 2024 года объем поставок продук-
ции АПК из России достиг $2,6 млрд, что 
более чем в два раза превышает уровень 
2023 года.�



Сергей Тамилин П АО «Объединенная авиастро-
ительная корпорация» (ОАК, 
входит в «Ростех») и индий-
ская государственная корпора-

ция Hindustan Aeronautics Limited (HAL) 
подписали в Москве меморандум о вза-
имопонимании по производству граж-

данских самолетов SJ-100. До 2022 года 
в РФ серийно выпускался SJ-100, соз-
данный в международной кооперации, 
после этого проект был остановлен. 
В 2026 году в России ожидается старт 
производства импортозамещенной вер-
сии самолета SJ-100.

 Индийское небо ждет 
 российские лайнеры
Индийский государственный производитель авиационной техники Hindustan Aeronautics Ltd (HAL) 
подписал предварительное соглашение о строительстве гражданских пассажирских самолетов  
с российской Объединенной авиастроительной корпорацией (ОАК). Согласно меморандуму, HAL  
будет производить для индийского рынка гражданские лайнеры SJ-100 разработки ОАК. Комментируя 
договоренности сторон, министр обороны Индии Раджнатх Сингх назвал их прорывным решением  
для внутреннего авиасообщения страны. По мнению экспертов, в ходе реализации проекта Индия 
получит необходимый опыт для разработки собственного пассажирского лайнера в будущем

10 I  С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О
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Согласно подписанному в Москве ме-
морандуму о взаимопонимании, HAL бу-
дет производить для внутреннего рынка 
узкофюзеляжные двухдвигательные са-
молеты SJ-100 разработки ОАК, рассчи-
танные примерно на 100 пассажиров. 
HAL давно сотрудничает с ОАК, глав-
ным образом в сфере лицензионного 
производства истребителей Су-30МКИ 
для ВВС Индии.

Подписанный между Объединенной 
авиастроительной корпорацией (ОАК, 
входит в Ростех) и индийской госкор-
порацией Hindustan Aeronautics Limited 
(HAL) меморандум о взаимопонимании 
нацелен на активизацию сотрудниче-
ства сторон в сфере авиастроения, дета-
ли совместной работы обсуждаются, со-
общили агентству ТАСС в Ростехе.

Производство российского ближне-
магистрального узкофюзеляжного само-
лета SJ-100 в Индии станет прорывным 
решением для внутреннего авиасообще-
ния Республики Индия.

Об этом заявил индийский министр 
обороны Раджнатх Сингх, комментируя 
соглашение между Объединенной авиа-
строительной корпорацией (ОАК, входит 
в Ростех) и индийской госкорпорацией 
Hindustan Aeronautics Limited (HAL).

«В историческом шаге для индий-
ского гражданского авиационного сек-
тора компании HAL и ОАК подписа-
ли меморандум о взаимопонимании 
по производству гражданского само-
лета SJ-100 в Индии. SJ-100 станет про-
рывным решением для региональных 
авиаперевозок. В рамках программы 

UDAN (программа правительства Ин-
дии по развитию внутренних перевозок) 
это станет значительным шагом к до-
стижению цели Самодостаточной Ин-
дии в гражданской авиации», — написал 
глава индийского военного ведомства 
на своей странице в социальной сети Х.

Министр обороны Индии добавил, 
что производство SJ-100 также укрепит 
позиции индийского частного сектора 
и создаст прямые и косвенные рабочие 
места в авиационной промышленности.

Ранее индийская HAL сообщила 
о подписании меморандума о произ-
водстве самолетов SJ-100 с ОАК. Как 
отметили в компании, в рамках этого 
соглашения HAL получит права на про-
изводство самолетов SJ-100 для вну-
тренних заказчиков.

SJ-100 — российский ближнемаги-
стральный узкофюзеляжный самолет, 
новая версия Sukhoi Superjet 100 с мак-
симальным импортозамещением ком-
плектующих SJ-100.

Производство российского самолета 
SJ-100 в Индии позволит создать тыся-
чи рабочих мест и предоставит стране 
опыт, необходимый для разработки соб-
ственного пассажирского лайнера в бу-
дущем. Об этом заявил агентству ТАСС 
индийский эксперт по вопросам оборо-
ны и авиапромышленного сектора Гириш 
Линганна, комментируя подписание ме-
морандума о взаимопонимании между 
Объединенной авиастроительной кор-
порацией и индийской госкорпораци-
ей Hindustan Aeronautics Limited (HAL).

По мнению эксперта, для реализации 
правительственной программы по раз-
витию региональной авиации UDAN 
стране потребуется более 200 самолетов.

«Момент выбран идеально. Это пар-
тнерство предоставляет Индии прове-
ренную платформу регионального са-
молета, более 200 экземпляров которого 
уже эксплуатируются по всему миру. 
Оно создаст тысячи прямых и косвен-
ных рабочих мест и поможет нарастить 
опыт, необходимый для разработки соб-
ственных авиалайнеров в будущем», — 
отметил Гириш Линганна.

Он добавил, что проект SJ-100 можно 
рассматривать как «прагматичный пер-
вый шаг на пути к Самодостаточной Ин-
дии в гражданской авиации». Кроме того, 
по словам эксперта, «производство SJ-100, 
оснащенного российским двигателем PD-
8, который ожидает сертификацию к кон-
цу года, решает прежние проблемы зави-
симости от иностранных компонентов».

Напомним, что впервые с 1988 года 
Индия будет производить полностью 
пассажирские самолеты внутри стра-
ны, что позволит возродить компетен-
ции в сфере авиастроения на мощностях 
индийской HAL.�



Глеб Павлив

П рошедшая в Колкате в ноябре 
этого года International Mining, 
E q u i p m e n t  a n d  M i n e r a l s 
Exhibition собрала представи-

телей ведущих компаний России и Ин-
дии, имеющих многолетний опыт рабо-
ты в этой отрасли и занимающих в ней 
лидирующие позиции.

С индийской стороны на выставке 
были представлены такие крупнейшие 
компании как Hindustan Copper, Indian 
Oil, The Steel Authority of India, Jindal 

Steel, а также профильные министер-
ства Ministry of Coal, Ministry of Mines, 
Ministry of Steel.

Российскую сторону представляли ру-
ководители крупнейших машинострои-
тельных заводов, предприятий цветной 
металлургии и горнодобывающей про-
мышленности, банков и страховых ком-

 Как добыть 
 полезные ископаемые 
Российский опыт добычи полезных ископаемых становится все более актуальным для индийской 
горнодобывающей промышленности. Подтверждением этого стала прошедшая в Колкате  
в ноябре Международная выставка горного оборудования и полезных ископаемых (International 
Mining, Equipment & Minerals Exhibition) — главное отраслевое событие для металлургической, 
машиностроительной и горнодобывающей отрасли страны. В рамках выставки прошел круглый стол 
India Russia Industrial Engagement, в котором приняли участие ведущие российские и индийские 
компании. Выставка в Колкате стала важной площадкой для расширения контактов и обмена 
мнениями между представителями бизнеса и госструктур России и Индии
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паний. Активное участие в подготовке 
мероприятия и проведении всех дис-
куссий и встреч в рамках International 
Mining, Equipment & Minerals Exhibition 
приняло Торговое представительство 
РФ в Республике Индия. Представлен-
ные на выставке Mining, Equipment & 
Minerals Exhibition более двадцати рос-
сийских участников, среди которых 
были крупные промышленные группы, 
научные институты и производствен-
ные объединения, ознакомили со свои-
ми разработками индийских партнеров. 
Они продемонстрировали оборудование 
и технологические решения, сформиро-
ванные на основе опыта работы россий-
ских рудников и подтверждённые прак-
тикой тяжелой промышленности.

На профильной сессии, посвящённой 
сотрудничеству в сфере горной промыш-
ленности, представители АО «Гиредмет», 
УЗТМ «Картекс», группы «Цифра» и дру-
гих российских компаний изложили си-
стемный подход к работе с критически 
важными минералами, востребованны-
ми в производстве современных аккуму-
ляторов, микроэлектроники и энергети-
ческих технологий нового поколения.

Индия стабильно фиксирует расту-
щий спрос на стратегическое сырье, 

наличие которого должно обеспечить 
дальнейшее технологическое развитие 
экономики, прежде всего, ее высокотех-
нологичного сектора и оборонной про-
мышленности.

Одной из стратегических задач в свя-
зи с этим становится укрепления соб-
ственной сырьевой независимости.

В связи с этим Индия стремится 
к полноформатному доступу к совре-
менному оборудованию и компетенци-
ям, позволяющим ускорить развитие на-
циональных добывающих предприятий. 
Россия в этом контексте воспринимает-
ся как партнёр, обладающий развитой 
технологической школой.

По оценкам Invest India, на индий-
ском рынке уже присутствуют ведущие 
компании российского горнодобываю-
щего сектора. Среди них — «Норильский 
никель», являющийся одним из ключе-
вых мировых производителей никеля 
и палладия, «Алроса», создающая устой-
чивую систему поставок алмазного сы-
рья и имеющая своё представитель-
ство в Мумбаи, а также «Полюс» — один 
из крупнейших добытчиков золота.

Присутствие этих компаний в Индии 
формирует фундамент для расширения 
сотрудничества, способствует формиро-
ванию более устойчивой цепочки поста-
вок, ориентированной на долгосрочное 
взаимодействие.

Интерес, проявленный индийски-
ми компаниями к российскому опы-
ту на выставке International Mining, 
Equipment & Minerals Exhibition, свиде-
тельствует об их стремлении к перехо-
ду от точечных проектов к долгосрочной 
стратегии, основанной на обмене техно-
логиями и совместном развитии инду-
стрии критически важных минералов.

Развитие индийской горнодобываю-
щей отрасли активно движется в сторо-
ну освоения медных, урановых и дру-
гих критически важных месторождений, 
и участие российских компаний под-
тверждает эту тенденцию. Присутствие 
«Гиредмета», работающего в составе хи-
мико-технологического блока Росатома, 
а также группы «Цифра» показывает, что 
Россия и Индия стремятся к внедрению 
цифровых решений и к развитию соб-
ственной технологической базы в гор-
ной промышленности.

На площадке выставки International 
Mining, Equipment & Minerals Exhibition 
обсуждение перспектив двустороннего 
сотрудничества проходило в деловой ат-
мосфере, ориентированной на достиже-
ние конкретных договорённостей. Ин-
дийские партнёры проявили заметный 
интерес к тем возможностям, которые 
представляют российские компании.

На сессии, посвящённой практиче-
ским шагам для расширения сотруд-

ничества, исполнительный директор 
по горному делу Hindustan Copper Би-
нод Гупта заявил, что российские раз-
работки представляют значительную 
ценность для индийских предприя-
тий, особенно для тех, кто сталкивается 
с задачами подземной добычи, включая 
угольный сектор.

По его мнению, опыт российских 
специалистов может стать опорой для 
модернизации ряда индийских проектов.

В свою очередь, председатель инже-
нерной компании SRB Group Бхарата 
Ганди отметил, что такие встречи по-
зволяют бизнесу двух стран выявлять 
наиболее перспективные точки взаимо-
действия и уточнять технические и ор-
ганизационные параметры, необходи-
мые для запуска совместных инициатив.

Представитель российского торгово-
го ведомства в Индии Андрей Подчуфа-
ров в своем выступлении подчеркнул, 
что итоги круглого стола обрели форму 
конкретного плана, который предпола-
гает реализацию совместных проектов, 
создание рабочих групп и дальнейшее 
усиление отраслевой кооперации в фор-
мате межправительственной комиссии.

Финансовый аспект взаимодей-
ствия стал отдельной темой обсужде-
ния. Представители российских банков 
и индийские предприниматели обсудили 
механизмы проведения расчётов в наци-
ональных валютах, что должно стать важ-
ным элементом укрепления двусторон-
него экономического сотрудничества.

За последние годы двусторонняя 
торговля продемонстрировала бурный 
рост, и компании обеих стран стремят-
ся к снижению издержек за счёт отказа 
от лишних конвертаций и к усилению 
финансовой устойчивости крупных ин-
вестиционных программ.

Итоги бизнес-миссии в Колкате по-
зволяют рассматривать её как логиче-
ское продолжение многолетнего диалога 
между Москвой и Нью Дели по вопросам 
стратегических минералов и техниче-
ского взаимодействия в металлургии 
и машиностроении. Участники выстав-
ки подтвердили, что ранее поставлен-
ные задачи выходят на стадию практи-
ческого воплощения и сотрудничество 
переходит от деклараций к реализации 
конкретных программ.

Российские компании привносят тех-
нологические компетенции и производ-
ственный опыт, а индийская сторона 
предлагает растущий спрос и готовность 
расширять инвестиции. Такое сочетание 
формирует устойчивую основу для даль-
нейшего укрепления взаимодействия 
в сфере природных ресурсов и высоко-
технологичных отраслей, что придаёт 
двустороннему российско-индийскому 
партнёрству долгосрочный характер.�



 Патель, 
 объединивший 
 нацию
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Индия с большим размахом отметила День национального единства и 150‑летие  
со дня рождения выдающегося деятеля индийского национально-освободительного движения 
Сардара Валлабхаи Пателя. Выступивший по случаю знаменательной даты на торжественной 
церемонии в штате Гуджарат премьер-министр Индии Нарендра Моди отметил, что Сардар 
Валлабхаи Патель сумел осуществить великую историческую миссию, объединив огромную страну 
общей для всех индийцев идеей созидательного национального строительства. По случаю  
150‑летия Пателя торжественное мероприятие под председательством посла Индии в России 
господина Виная Кумара прошло и в Москве
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Павел Белов

П ремьер-министр На-
рендра Моди от-
праздновал еже-
г о д н ы й  « Д е н ь 

национального единства» 
(«Раштрия Экта Дивас»), при-
няв участие в торжественной 
церемонии у знаменитой 
статуи Единства в Гуджара-
те, состоявшейся 31 октября 
в ознаменование 150‑летия 
великого сына индийского 
народа, первого заместите-
ля премьер-министра, мини-
стра внутренних дел и одного 
из авторов Конституции Ре-
спублики Индия Сардара Вал-
лабхаи Пателя.

В ходе церемонии, про-
ходившей возле города Экта 
Нагар, Нарендра Моди вознес 
молитвы и возложил цветы 
к памятнику «Железному че-
ловеку Индии». Обращаясь 
к собравшимся, премьер-ми-
нистр Индии особо отметил 
роль Пателя в сохранении 
единства Индии. «После об-
ретения независимости Сар-
дар Патель выполнил, казалось бы, не-
выполнимую задачу по объединению 
более 550 княжеств. Мы сохраним и бу-
дем развивать его видение», — отметил 
индийский премьер.

«Сегодня миллионы людей принес-
ли клятву единства. Мы решили, что бу-
дем помогать таким действиям, кото-
рые укрепляют единство нации. Каждый 
гражданин должен избегать любых мыс-
лей или действий, которые ослабляют 
единство нашей нации. Это насущная 
необходимость для нашей страны», — 
добавил Моди.

Программа Дня национального един-
ства включала торжественный парад, 
в котором приняли участие почетный 
караул, элитные воинские подразде-
ления, возглавляемые исключительно 
женщинами-офицерами. В параде при-
няли участие Центральные вооружен-
ные полицейские силы, Национальный 
кадетский корпус, а также оркестры 
и подразделения, состоящие из лоша-
дей, верблюдов и собак.

Специальные мероприятия включали 
в себя показательные выступления жен-
щин с оружием, демонстрацию боевых 
искусств, рукопашного боя и мотогонок. 
На параде также были представлены ви-
деоролики из разных штатов.

Завершило парад воздушное шоу ВВС 
Индии..

«Раштрия Экта Дивас» («День наци-
онального единства») отмечается в Ин-
дии ежегодно 31 октября в день рожде-
ния Сардара Пателя, известного как 
«Железный человек Индии».

Перед тем как прибыть на церемо-
нию у статуи Единства в Кевадии, пре-
мьер-министр Моди оставил привет-
ственную запись в соцсети Х. «Индия 
отдает дань уважения Сардару Валлаб-
хаи Пателю в связи с его 150‑летием. 
Он был движущей силой интеграции 
Индии, определив судьбу нашей стра-
ны в годы ее становления. Его непоко-
лебимая приверженность национальной 
целостности, благому управлению и го-
сударственной службе продолжает вдох-
новлять поколения. Мы подтверждаем 
нашу коллективную решимость под-
держивать его видение единой, силь-
ной и самостоятельной Индии», — на-
писал Моди..

Премьер-министр Индии встретился 
с членами семьи Сардара Валлабхаи Па-
теля в Экта-Нагаре в Гуджарате.

Гаутам Патель, внук Сардара Пателя, 
посетил культурную программу со сво-
ей женой Нандитой, сыном Кедаром, 
невесткой Риной и внучкой Кариной. 
«Встретился с семьей Сардара Валлабхаи 
Пателя в Кевадии. Было приятно пооб-
щаться с ними и вспомнить о колоссаль-
ном вкладе Сардара Пателя в развитие 

нашей страны», — написал 
Моди в своем посте.

По случаю 150‑летия 
со дня рождения Сардара Па-
теля премьер-министр Моди 
выпустил специальную па-
мятную монету и почтовую 
марку и объявил о проведе-
нии «Забега за единство».

В свою очередь, прези-
дент Драупади Мурму воз-
ложила цветы к памятнику 
Сардару Пателю в Гантатра 
Мандапе, Раштрапати Бха-
ван. В своём посте в соцсе-
ти X она написала: «Он вы-
полнил историческую задачу 
по объединению страны бла-
годаря своей непоколебимой 
решимости, неукротимому 
мужеству и умелому руко-
водству. Его преданность 
делу и патриотизм «вдох-
новляют всех нас». В День 
национального единства 
президент призвал граждан 
«объединиться и принять 
решение построить силь-
ную, гармоничную и пре-
красную Индию». Лидеры 
всех политических сил от-
дали дань уважения «желез-
ному человеку Индии»в день 

его 150‑летия.
Партия «Бхаратия джаната» (БДП) 

назвала Пателя «стражем единства Ин-
дии, архитектором единой нации и ве-
ликим борцом за свободу», адресовав 
ему «миллионы приветствий» в честь 
150‑летия со дня его рождения. «Сер-
дечные поздравления с Днём нацио-
нального единства», — говорится в со-
общении партии. В БДП также отметили, 
что Патель «объединил нацию благода-
ря своей непоколебимой силе воли, по-
литической проницательности и даль-
новидности, позволившим сохранить 
единство и целостность страны после 
обретения независимости».

Несколько лет назад в штате Гуд-
жарат состоялось торжественное от-
крытие памятника Пателю, который 
стал самой высокой статуей в мире. 
Высота статуи составляет 182 м, что 
делает ее вдвое выше статуи Свобо-
ды в Нью-Йорке и почти на 60 м выше 
статуи Будды Весеннего храма в Ки-
тае. «Высота статуи должна напоми-
нать молодежи, что будущее нашей 
страны будет таким же великим, как 
и этот памятник»,— заявил во время 
церемонии открытия памятника пре-
мьер-министр Индии Нарендра Моди. 
Памятник возводили всего 34 месяца — 
очень короткий срок для строений та-
кого масштаба.�
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 Гимн национального 
 единства
Правительство Индии объявило о проведении общенациональных торжеств в честь «Ванде 
Матарам» — легендарной песни, написанной 150 лет назад, в далекую эпоху британского 
колониального господства и ставшей гимном патриотизма и символом объединения индийской 
нации в разные исторические эпохи. Открывая торжества по случаю 150‑летнего юбилея «Ванде 
Матарам», премьер-министр Индии Нарендра Моди отметил, что эта песня служит неиссякаемым 
источником духовной силы и вдохновения для миллионов индийцев. Она остается актуальной во все 
времена, помогая нации решать любые самые сложные задачи в деле национального строительства
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Сергей Кокряцкий

О бщенациональные торжества 
в честь «Ванде Матарам» стар-
товали в Индии 7 ноября, ког-
да легендарной песне, напи-

санной в 1875 году Банкимом Чандрой 
Чаттерджи и ставшей мантрой сопро-
тивления британскому правлению, ис-
полнилось 150 лет. Годичная програм-
ма, учрежденная премьер-министром 
Индии Нарендрой Моди, будет включать 
в себя массовые песнопения, образова-
тельные кампании, выпуск специальных 
памятных монет и марок. В течение все-
го года в общественных местах и шко-

лах по всей Индии будут организованы 
коллективные исполнения песни «Ван-
де Матарам». Целью торжеств станет 
укрепление патриотизма и духа един-
ства и бескорыстной преданности сво-
ей стране, которыми проникнуты стро-
ки бессмертного произведения Банкима 
Чандры Чаттерджи.

Открывая торжества на стадионе 
в Нью-Дели, Нарендра Моди заявил: 
«Мы должны помнить, что «Ванде Ма-
тарам» — это не просто слова, это ман-
тра, энергия, мечта, решимость. Это 
песня, которая вдохновляла целые поко-
ления индийцев на борьбу за независи-
мость страны. Это преданность Матери 
Индии, поклонение Матери Индии. Это 
связывает нас с нашей историей и при-
даёт нам смелости в будущем. Нет такой 
цели, которую мы, индийцы, не смог-
ли бы достичь. Мы должны построить 
нацию, которая будет на вершине бла-
годаря знаниям, науке и технологиям».

По словам индийского премьера, 
гимн «Ванде Матарам» стал голосом 
борьбы Индии за независимость, выра-
зив чувства каждого индийца. Поэто-
му «Ванде Матарам» актуален в любую 
эпоху. Напомнив об антитеррористи-
ческой операции «Синдур», осущест-
вленной в мае этого года и направлен-
ной против боевиков, действовавших 
с территории соседнего Пакистана, На-
рендра Моди предупредил: «Когда враг 
осмелился посягнуть на нашу безопас-
ность и честь с помощью терроризма, 
мир увидел, что Индия умеет принимать 
облик Дурги».

Во время торжественного меропри-
ятия в Нью-Дели премьер-министр 
Моди также запустил онлайн-сайт 
vandemataram150.in. Позже он написал 
в X: «Было очень приятно открыть сайт, 
посвящённый 150‑летию «Ванде Мата-
рама». Теперь каждый гражданин мо-
жет спеть эту бессмертную песню сво-
им голосом и почувствовать глубокую 
эмоциональную связь с ней».

История «Ванде Матарам» началась 
в 1875 году, когда Банким Чандра Чат-
терджи (Бонкимчондро Чоттопаддхай) 
написал ее на санскрите в сочетании 
с бенгальским языком. Изначально она 
была опубликована как часть его романа 
«Анандамат», который сразу же приобрел 
литературную и культурную известность. 
«Анандамат» — это роман о группе мона-
хов-революционеров, чьим единствен-
ным мотивом является любовь к родине. 
Их основной философией была «религия 
патриотизма», в которой родина счита-
ется богиней, а борьба за ее освобожде-
ние — священным долгом.

В этой истории монахи поклоняют-
ся Матери в трех ипостасях: славной 
родине прошлого, страдающей матери 

под иностранным владычеством и на-
дежде на возрождение свободной нации. 
Этот духовный символизм объединял 
читателей во имя единого патриотиче-
ского идеала, и «Ванде Матарам» был го-
раздо больше, чем песней; это была ман-
тра коллективного пробуждения.

Таким образом, по мере подъема на-
ционально-освободительного движе-
ния в Индии, к началу 20‑го века «Ван-
де Матарам» перестала быть просто 
литературным произведением; это был 
манифест сопротивления и массового 
движения.

Борцы за свободу Родины видели 
в этой песне призыв к объединению 
против британского колониализма. 
Не случайно «Ванде Матарам» объеди-
нял огромные массы людей, его можно 
было услышать на политических собра-
ниях, акциях протеста и общественных 
маршах по всему Индийскому субкон-
тиненту.

Британская колониальная админи-
страция, осознавая объединяющий и ре-
волюционный потенциал гимна «Ванде 
Матарам», приняла решение запретить 
его публичное пение и чтение в несколь-
ких регионах. Тем не менее, это только 
повысило его значимость и привлекло 
к нему больше индийцев.

В итоге «Ванде Матарам» стала мо-
билизующей нацию песней граждан-
ского неповиновения. Это окончатель-
но произошло после того, как великий 
сын индийского народа Рабиндранат Та-
гор спел ее на Индийском национальном 
конгрессе в 1896 году.

После этого «Ванде Матарам» стали 
еще более активно распевать во время 
массовых шествий движения свадеши 
и движения против раздела страны. Ре-
волюционеры, студенты и лидеры на-
ционально-освободительного движения 
шли вперед с песней «Ванде Матарам» 
на устах, не останавливаемые ни угро-
зой штрафов, ни действиями полиции. 
Так «Ванде Матарам» превратилась 
в песню национального сопротивления, 
преодолевающую кастовые, языковые 
и религиозные барьеры.

После обретения Индией независи-
мости, в 1950 году Учредительное собра-
ние Индии провозгласило «Ванде Ма-
тарам» национальной песней, придав 
ей почти равный статус с национальным 
гимном «Джана Гана Мана».

После этого первые две строфы песни 
были выбраны для исполнения на офи-
циальных и общественных меропри-
ятиях. Это гарантировало, что слова 
«Ванде Матарам» и заложенный в них 
смысл служения Родине будут переда-
ваться из столетия в столетие, из поко-
ления в поколение великой индийской 
нации.�



 Немеркнущий свет 
 Гуру Нанака
Миллионы сикхов в Индии и по всему миру отпраздновали свой главный праздник  
Гурпураб (Гуру Нанак Джаянти) — день рождения основателя сикхизма Гуру Нанака.  
В торжествах в Москве принял участие Чрезвычайный и Полномочный Посол Индии  
в России Винай Кумар. О значении Гурпураба для религиозной, общественной  
и культурной жизни Индии рассказывает корреспондент «Индийского Вестника»  
Мария Коровина
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О б истине, служении и состра-
дании, о вечной актуальности 
посланий Гуру Нанака, которые 
объединяют человечество, го-

ворил на праздновании Гурпураба в Мо-
скве Чрезвычайный и Полномочный По-
сол Индии в России Винай Кумар.

Господин Винай Кумар отметил, что 
учение Гуру Нанака о равенстве, смире-
нии и преданности объединяет Индию 
и Россию общими ценностями уваже-
ния и духовности. Глава индийской ди-
пломатической миссии также обратил 
внимание на то, что праздник Гурпураб 
стал ещё одним подтверждением креп-
ких культурных и духовных связей меж-
ду Индией и Россией.

Основатель сикхизма Гуру Нанак по-
явился на свет в 1469 году в северо-за-
падной Индии и почитается как первый 
из десяти сикхских гуру. В своем учении 
он проповедовал равенство людей перед 
Богом. Гуру Нанак учил своих последо-
вателей неукоснительно следовать уче-

нию сикхизма. «Пусть ни один человек 
в мире не живет в иллюзии. Без Гуру ни-
кто не может переплыть на другой бе-
рег», — говорил Гуру Нанак.

Каждый год в полнолуние месяца 
Картика Золотой храм Амритсара в шта-
те Пенджаб зажигается сотнями огней 
и наполняется верующими. У храма че-
тыре входа — по одному с каждой сто-
роны — это символ открытости сикхиз-
ма для каждого.

Сам Золотой храм был основан в кон-
це XVI века, одновременно с городом, 
а вода в озере возле стен храма считает-
ся священной. В самом храме хранится 
главная реликвия сикхов — священная 
книга «Гуру Грантх Сахиб».

Однако главный центр почитания 
Гуру Нанака — городок Дера Баба Нанак, 
расположенный в нескольких десятках 
километрах к северу от Амритсара.

Здесь основатель сикхизма жил, про-
поведовал свое учение и умер в 1539 году. 
В городе расположено несколько гурдвар.

Премьер-министр Индии Нарендра 
Моди тепло поздравил последователей 
сикхизма с Гуру Нанак Джаянти, призвав 
поразмышлять над учением основателя 
сикхизма, моралью и мудростью перво-
го сикхского гуру.

«Жизнь и послание Шри Гуру Нанака 
продолжают направлять человечество, 
обладая непреходящей мудростью. Его 
учения о сострадании, равенстве, сми-
рении и служении очень вдохновляют. 
Пусть его божественный свет вечно ос-
вещает нашу планету», — написал в со-
цсети Нарендра Моди. «Гуру Нанак был 
не только первым гуру сикхов. Он забо-
тился о благополучии человечества и от-
носился ко всем с равным уважением. 
Его послания разносятся эхом во всех 
уголках мира. Гуру Нанак Дев Джи про-
будил сознание всей нации, он вывел на-
цию из тьмы и указал ей путь к свету», — 
добавил Моди.

Сама жизнь Гуру Нанака — это 
не просто история человека, но путь ду-
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ховного пробуждения. Сикхская тради-
ция утверждает, что Гуру Нанак совер-
шил 4 великих путешествия: он обошел 
всю Южную Индию, затем отправился 
на восток — в Ассам.

Третий путь лежал на север — в Ла-
дакх и Тибет, четвертый — на запад. 
Считается, что именно тогда Гуру Нанак 
посетил священные города мусульман — 
Мекку и Медину. Куда бы он ни прихо-
дил, Гуру Нанак везде находил сторон-
ников своего учения. Уходя из города, 
как правило, он оставлял там общину 
последователей.

Согласно легенде, однажды Гуру На-
нак ушёл купаться в реку и исчез на три 
дня. Люди думали, что он утонул.

Но через три дня он вернулся сияю-
щий и произнёс свои первые слова после 
откровения: «Все — дети Бога».

Эта фраза стала началом новой ду-
ховной эпохи.

Приверженцев сикхизма сегодня — 
25‑30 миллионов по всему миру, боль-

шинство из них проживают в северном 
индийском штате Пенджаб. При этом сик-
хизм создал поистине уникальную куль-
туру. Так, сикхи обязаны хранить при себе 
кеш — волосы, спрятанные под дастар 
(вариант тюрбана), деревянный гребень, 
стальной браслет, меч или кинжал. Всем 
мальчикам при рождении даётся фами-
лия Сингх, а всем девочкам — Каур.

Считается, что каждый член общины 
должен сам зарабатывать себе на жизнь 
и отдавать часть своих средств на содер-
жание бесплатной трапезной.

Правоверный сикх не только не при-
чиняет зла кому бы то ни было, но готов 
всегда оказать помощь любому стражду-
щему, как говорится в священной книге, 
«даже ценой своей жизни».

Ежегодно празднование дня рожде-
ния Гуру Нанака начинается с церемо-
нии «акханд патх» (чтение от начала 
до конца без перерыва священной кни-
ги сикхов «Грантх Сахиб») и длится три 
дня. Гурдвары перед этим украшают 

цветами и подсвечивают огнями, созда-
вая праздничную атмосферу. На третий 
день «Грантх Сахиб» провозят по городу 
на большой платформе. Церемонию воз-
главляют пять человек, которые держат 
в руках флаги сикхов. Женщины поют 
гимны из «Грантх Сахиб». Процессия за-
вершается возле гурудвары, где органи-
зуют совместную трапезу.

Но истинная суть фестиваля раскры-
вается в лангаре — на общественной кух-
не, где все могут собраться вместе и раз-
делить простую вегетарианскую еду. 
Это, прежде всего, када прасад, кото-
рый подается первым в каждой гурдва-
ре, — пудинг из пшеничной муки, саха-
ра и топленого масла.

Кроме того, можно попробовать алу 
гоби — картофель в сочетании с цвет-
ной капустой с куркумой, тмином и кин-
зой, а еще кхир, сладкий рисовый пу-
динг из молока, риса, приготовленный 
на медленном огне до густой консистен-
ции и украшенный сухофруктами.�
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П алак-панир — традиционная 
индийская закуска из шпината 
и сыра. Палак-панир, ставший 
всемирно известной визитной 

карточкой национальной индийской 
кухни, подают с рисом или горячими 
лепешками, но также эту изумительно 
вкусную закуску можно использовать в 
качестве гарнира к курице. 

Ингредиенты:

1. Сыр панир — 100 г
2. Шпинат — 250 г
3. Зеленый перец чили — 2 штуки
4. Имбирь — 10 г
5. Растительное масло — 30 мл
6. Пажитник — щепотка

7. Репчатый лук — 1 головка
8. Кумин (зира) — ¼ чайные ложки
9. Чеснок — 1 зубчик
Томатное пюре — 250 мл

Способ приготовления:

1. Нарезать панир на квадраты размером 5х5 
см и толщиной около 2,5 см.
2. Удалить семена в перце, измельчить, наре-
зать шпинат, имбирь, лук и чеснок.
3. В сотейник налить 50 мл воды, бросить 
туда чили, шпинат и имбирь, потушить на 
умеренно высоком огне 3–4 минуты. 
Откинуть на сито, чтобы избавиться от 
лишней влаги, затем отправить овощи в 
блендер и пробить их до состояния пюре.
4. На сковороде разогреть масло, обжарить 

пажитник в течение 30 секунд, добавить лук и 
жарить около 5 минут до золотистого цвета. 
Добавить зиру и чеснок, жарить еще 30 секунд, 
добавить томатное пюре, готовить 5 минут. 
Посолить по вкусу.
5. Добавить панир, аккуратно перемешать, 
добавить пюре из шпината и готовить еще 
2 минуты. 
Затем подавать.

Совет к рецепту:

Панир для этого блюда можно приготовить 
самостоятельно или заменить его адыгей-
ским сыром, который по своим свойствам его 
напоминает.

Приятного аппетита!�

 Палак-панир: 
 индийский сыр 
 со шпинатом 
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